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B. Brev fra Marokko 

Hr., 

Jeg har den ære hermed at anerkende modtagelsen af Deres skrivelse af dags dato med følgende 
ordlyd: 

»Fællesskabet og Kongeriget Marokko er blevet enige om følgende: 

Protokol nr. 1 til Euro-Middelhavsaftalen om en associering fastsætter, at tolden ved indførsel i 
Fællesskabet afskaffes for friske afskårne blomster og blomsterknopper henhørende under pos. 
0603 10 i den fælles toldtarif og med oprindelse i Marokko inden for et toldkontingent på 3 000 
tons. 

For roser og nelliker, som kan komme i betragtning ved denne toldafskaffelse, forpligter Marokko 
sig til at overholde de nedenfor angivne betingelser for indførsel i Fællesskabet af: 
-  prisniveauet ved indførsel i Fællesskabet skal svare mindst til 85% af prisniveauet i Fællesskabet 

for samme varer i samme perioder 
-  det marokkanske prisniveau bestemmes ud fra priserne på indførte varer på repræsentative im- 

portmarkeder i Fællesskabet 
-  prisniveauet i Fællesskabet bestemmes på basis af de noterede producentpriser på repræsentati- 

ve markeder i de medlemsstater, der befinder sig blandt de vigtigste producenter 
-  prisniveauerne skal noteres hver fjortende dag og vægtes med de respektive mængder. Denne 

bestemmelse gælder for priserne i Fællesskabet og de marokkanske priser 
-  for både producentpriserne i Fællesskabet og importprisen for marokkanske varer skal der son- 

dres mellem storblomstrede og småblomstrede roser og mellem enkelt- og flerblomstrede nelli- 
ker 

-  hvis det marokkanske prisniveau for nogen varetype er på under 85% af prisniveauet i Fælles- 
skabet, suspenderes toldpræferencen. Fællesskabet genindfører toldpræferencen, når der er no- 
teret et marokkansk prisniveau svarende til 85% eller derover af prisniveauet i Fællesskabet. 

Marokko forpligter sig tillige til at opretholde den traditionelle fordeling af handelen mellem roser 
og nelliker. 

Skulle Fællesskabets marked blive forstyrret af en ændring i denne fordeling, forbeholder Fælles- 
skabet sig ret til at fastlægge et forhold på linje med det traditionelle handelsmønster. I så fald kan 
der foregå en passende udveksling af synspunkter herom. 

Jeg ville være Dem taknemmelig, såfremt De over for mig vil bekræfte, at Deres regering er indfor- 
stået med indholdet af dette brev.«. 

Jeg har den ære hermed at bekræfte, at min regering er indforstået med indholdet af Deres skrivel- 
se. 

Modtag, hr., forsikringen om min mest udmærkede højagtelse. 

x! 

For regeringen for Kongeriget Marokko 


